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®PA3EOQJIOTI3MHA HA IIO3HAYEHHS PUC XAPAKTEPY JIIOAUHU
B CYUACHIN AHTJIIMCHKIN MOBI

Cmamms npucesdena 00CnioHCeHHI0 Ppazeonocizmis y cyuacHit aneniicoKin Mogsi. Y
Ppobomi po3ensanymo meopemuuni 0CHo8u (hpaszeonocizmis. [looani npuxnaou gppazeonocizmis
HA NO3HAYEHHsl pUc Xapakmepy Jr0OUHU.

Knrwwuoei cnoea: ¢paseonocia, gpazeonociuni oounuyi, @O Ha no3HauyeHHs puc
xapakmepy JHOOUHU.

BrnponoBx THCAYONIT, B aAHMIIHCHKIA MOB1 BiOyBaducs ICTOPUYHI 3MIHH, SKi
BIUIMHYJIM Ha 11 pO3BUTOK. 3a LeW mepioa 3’SBISUIUCH Ta YK€ HAKOMMYWINCH BUPA3H Ta
CJIOBOCTIONTYY€HHS, SIKI € JIAKOHIYHUMHU Ta BIYYHUMHU y BHUKOpPUCTaHHI. BoHu yTBOpumiH
ocoOnuBUi map MOBHU — (pazeosiorito. Dpa3eosoriyHi OJWHUILIL — 1€ CTIMKI, IUIICHI,
CEMaHTHUYHO HEPO3KJIaJHI CIIOBOCIOJIYYEHHS, IO BIATBOPIOIOTHCS B MOBJIEHHI K T'OTOBI
dbopmynu [4, c. 29]. CyuacHi JIHTBICTH CTBEP/KYIOTh, 110 (Ppa3eosiorisi € YHIBEpPCATHLHOIO
YaCTUHOKO MOBH, TOMY LIO 3 11 JOMOMOTOX0 ITOITOBHIOETHCS i1 IEKCUYHUM CKJIaJl MOBH.

baraTo HayKOBIIIB 30cepe NN CBOIO yBary Ha BUBYEHHI (ppazeosnorii sk Hayku. [IpoTe
HE MEHIIIOT YBaru 3aciiyrOBy€ BUBYEHHS (hpa3eoiori3MiB, 10 MO3HAYAIOTh PUCH XaPAKTEPY
monuau. Hampuknan taki HaykoBui sk Kyxin A. B., Jlutsunos II. I1., 'am3iok M. B.
Kpasuoga I. 1., Kaminceka B. C. ta 6araro iHmmx.

AHaJi3 TEOpeTHYHHMX MyOdiKamiii Ta JOCHDKeHh IIOKa3alH, IM0 MpoodiieMy
(dbpazeosoriyHruX OJUHUILIb y CYYacHIN aHTINACHKIA MOBI HEOCTaTHHO PO3po0IIeHO. MeToro
HAIIOTO JOCIIHKEHHSI € MOPIBHSUIbHE BUBYCHHS (PPa3ecoOTIYHUX OAMHUIIL HA MMO3HAYEHHS
pHC XapakTepy JIIOAUHH B aHMIIICHKIA MOBI 3 TOUKH 30pY iX Kiacuikarii.

Sk Oysno moBeneHo, (hpa3eosIori3MU CYTTEBO BIJIPI3HAIOTHCS Bl BUIBHUX CIIOJTYYCHb CIIiB
[2, 10]. Im XapakTepHa CTilKiCTh, HEHOAUIBHICTh, 6AraTo 3 HUX BiIPI3HAIOTHCA BUCOKUM PiBHEM
obpaznocti. Haykogii, Taki sik Amocosa H. H., Bunorpanos B. B., Kynin A. B., BBaxaroTb, 1110
10 (hpazeosori3miB HayleXKaTh BUPa3W Pi3HOI BETMYUHU Bijl IBOKOMIIOHEHTHUX CJIOBOCHOIYYEHb
JI0 TIPUKA30K, SIKI MaroTh GopMy pedeHHs. BimmoBiqHO MOXKHA BU3HAYWUTH CIILTGHI PUCH IHX
OJTMHMIIb: CEMAHTUYHY IIUTICHICTh, HEMOJUILHICTh Ta BIATBOPIOBAHICTh. BIIMIHHMM € Te, IO
NPUKAa3KU BUPAXKAIOTh 3aBEPLIEHY JYMKY, 1110 MU HE MOYKEMO CKa3aTH IPO CIOBOCHONYUYEHH [1].

VY JHrBICTMII € 4YUMano BU3HauYeHb (Qpaszeonorismy. Hampukinaa, Ha JIymKy
B.H. Apuesoi, ¢paszeonorizm — 3arajibHa Ha3Ba CEMAaHTUYHO TOB’SI3aHUX CIOJYYECHB CIIB 1
pEUeHb, SIKi Ha BIMIHY BiJ] TOAI0HUX 32 POPMOIO CEMAHTUYHUX CTPYKTYP HE BIATBOPIOIOTHCS
BIJIMOBIAHO A0 3arajlbHUX 3aKOHOMIpHOCTeH BHOOpPY 1 KOMOiHAWii CiiB MpU Opraxizarii
BHCIIOBJIIOBAaHHS, a BIATBOPIOIOTBCS y MOBJIEHHI Yy (IKCOBAaHOMY  CITIBBIJHOIIICHHI
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH 1 IEBHOT'O JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOrO ckinany [8, c. 559]. II. O. Jlekant
BBa)kae, 10 (Ppa3eoiorizM — CKIIaHa MIKIUCIIAIIIIHAPHA OJTMHHMIIA, B POpMI 1 3HAYCHHI SIKOT
B3a€EMOJIIIOTh OJMHHUII PI3HHMX PiBHIB [7, c¢. 61]. 3rinHo 3 BuzHauenHns 0. M. Kapaynosa
¢dpazeosnoriam — 1€ 3arajbHa Ha3Ba CEMAaHTHYHO IIOB’S3aHUX CIOJY4Y€Hb CIIB, SIKI HE
YTBOPIOIOTHCSL Y MOBJICHHI, a2 YTBOPIOIOTHCS B HHOMY B 3aKPIIUICHOMY 33 HUMH CTIHKOMY
BIIHOIIEHH1 3MICTYy Ta MEBHOTO JEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO CKJIaTy.

Otxe, miaCyMOBYHOYHM AediHIMI] BYSHUX MOKHA CKazaTH, 10 (pa3eosiori3Mu — I1e
CEMaHTHYHO IIOB’s3aH1 CIIOJYYEHHS CJIIB, IKI BUHUKAIOThb Y MOBI1 Ta BIATBOPIOIOTHCS Y
BUTIIAI cTIeNU(IYHUX, YCTATCHUX Ta HUTICHUX KOHCTPYKIIIH.
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BianmoBigHo yci ¢paszeonorizMu MoKHA MOJIUINTH 32 TIEBHUMU KpUTEPisIMU. Y CTATTi
Mu obpanu knacudikamiro 3a B.B. BunorpagoBum, sikuii po3risina ¢ppa3eoorisMu 3 TOUKU
30py CEMaHTHUYHOI 3JIMTOCTI iX KOMIIOHEHTIB. fIK BiIoMO, (ppa3eosori3Mu yTBOPIOIOTHCS B
pe3yNbTaTi BUILHOTO TMOEIHAHHS CIIiB, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS B MEPEHOCHOMY 3HAuY€HHI
[3, c. 125]. 3anexxHO BiJl TOrO0 HACKUIBKHM CHJIBHHM € TMEPEHOCHE 3HAYEHHS KOMITOHEHTIB
dpaszeonorismy, BueHuUd moninse iXx Ha Tpu rpynu [2]: 1) dpaseonoriuHi 3pOIICHHS,
2) dpazeonoriydi €aAHOCTI; 3) Hpa3eosOTriuHI CIOTYKH.

Pozrnsinemo koxen tun @O y cydacHiil aHTTIHCHKIA MOBI:

1) dbpazeosoriuyHi 3poIIeHHS — 1€ aOCOIIOTHO HEMOMiIbHI, CTIWKI TO€THAHHS,
3arajbHE 3HAYEHHS SIKUX HE 3aJICKUTH Bijl 3HAUCHHS 1X CKJIQJIOBUX, HANIPUKIAL: poor fish —
Oe3xapakTepHa JIIOJUHA; frie penny — 9ecHa 1 HajilHa mroauHa [3, ¢. 125].

HaykoBii BBakarTh, 1m0 (pa3eosnoriudi 3pomeHHs 3’ SBUINCh B X0/l ICTOPUIHOTO
PO3BUTKY MOBH, TOMY IX 3HaY€HHS € IEPEHOCHUM. XapaKTepHUMHU O3HAKaAMHU €: a) B)KUBaHHS
HEHUPOTHU3MIB — CIIB, SKI HiJ€, OKpPIM IIbOTO 3POIICHHS HE BXXUBAIOTHCH; O) BIKHBAHHS
apxai3MiB; B) 3pOIICHHS CHHTAKCUYHO HEPO3/IUIbHI; T) KOMIOHEHTH B OLIBIIOCTI BUITAIKIB HE
MOKHA TIepecTaBUTH Micisimu [3, c. 125].

2) ¢dbpa3eonoriuHi €IHOCTI — 1€ CTiMKI MOETHAHHS CIiB, B SKUX 3a HAsSBHOCTI
3arajibHOr0 TEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 30€piraloThCsi O3HAKM CEMAaHTUYHOI Hapi3HOCTI
KOMITOHEHTIB, HAIPUKIA: f0 throw dust into smb’s eyes — mycKaTu MU B O4i: fo put a spoke
in smb’s wheel — mxatu nayku B Kojeca [3, ¢. 125].

Ha Bigminy Bix ¢pa3eosoriyHuX 3pOIIEeHb, 3PO3YMITH 3HA4YEHHS (Ppa3eoOoTiyHUX
enHoctei aemo jerie. [loTpiOHO cipuliMatii HOrO0 KOMIIOHEHTH B TIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI.
Hamnpuknan, Bupas «to paint the devil blacker than he is» — nepeGinpuryBaTu, nepedbuparu
Mipu (OykBajgpbHO, MaJlfOBaTH MAWSABOJA TEMHIIMM, HDK BiH €). ToOro y ckmami
(b pa3eosoriuHUX €JHOCTEH HEMA€e KOMIIOHEHTIB HE3PO3YMIINX 3 TOUKH 30pY CY4acHOi MOBH.

XapakTepHUMHM O3HaKaMu (Hpa3eosOriuHUX 3pOLIEHb €: a) MOXJIMBICTH 30iry 3
ICHYIOUMMH CJIOBOCHIOJIYYCHHSIMU, ©O) 30epekeHHsS 3HauyeHHsS OKPEMHX KOMIIOHCHTIB;
B) HEMOXJIMBICTh 3aMIHM OJHHMX KOMIIOHCHTIB Ha 1HIIN; T) eMOIlifHa-eKCIIpPeCuBHA
3abapBieHicTh [3, c. 126].

3) (dbpazeosoriuni Crnoiayku (TO€IHAHHS) — 1€ CTIWKI 3BOPOTH, /10 CKIIALy SIKUX
BXOJIAThH CJIOBA 3 BUIBHUM Ta (Ppa3eoOoriyHO MOB’sI3aHUM 3HAYCHHSIM, HANpUKIaa, a bosom
friend — vepoznyunnii npyr; Sisyphean labor — CizidoBa mpans: to pay attention to smb —
3BEpHYTH Ha KOro-HeOynp yBary [3, c. 126].

XapakTepHUMH O3HaKamMHu (pa3eosIoTIYHUX CIOJYK €: a) JOMYIICHHS BapilaHTHOCTI
OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB; ©0) MOXJIMBICTH CHHOHIMIYHOI 3aMIHM CTPH)KHEBOI'O CJIOBA;
B) MOKJIMBICTh IEPECTAHOBKH KOMITOHEHTIB.

IIpodecop H. M. lllanchkuii po3BuHYB Kiacudikamiro B. B. Bunorpanosa i 1oaas 1ie
ueTBepTHil THN (pa3eoNoriyHMX OAMHHIL — (PA3eoNoOriunHi BUpPA3U. IX 0COOIUBICTIO €
BIITBOPIOBAHICTh. BOHM BUKOPHUCTOBYIOTBCS SIK TOTOBI MOBHI OJIMHHIN 3 TOCTIHHUM
JIEKCHYHHUM CKJIaJ0OM 1 IIEBHOIO CEMAaHTHKOIO [9].

4) ¢dbpazeosoriuHi BUpa3u — 11 3BOPOTH 3 OYKBAIBHUM 3HAYEHHSM KOMIIOHEHTIB.
Ile MoxXyTb OyTH MPHUCIIB’S 1 TPUKA3KH, 10 BKUBAIOTHCS B MPSMOMY 3HAUY€HHI, HE MAIOTh
0o0pa3HOro ceHcy, HalPUKIIaI, many men, many minds — CKUIBKHY T'OJIIB, CTUIBKH AyMOK; [ive
and learn — CTOMITTS KUBH, CTOJITTS YUYUCh;, easier said than done — nerme cka3aTu, HIX
3pobuTi [3, c. 126].

BignosigHo no knacudikamii O. B. Kynina dpaseonoriamu MoxHa Ki1acudikyBaTH 3a
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHUMU  OCOOJMBOCTSIMM Ha Taki THUIM: HOMIHATHBHI, IO
BUKOPHUCTOBYIOThCS Ha TMO3HAauYeHHs 00’€KTiB, sBull (an early bath [10]), HOMIHaTUBHO-
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KOMYHIKaTUBHI (nieciiBHi) (pazeonorizmu (hold the clock on [10]), BUryKoBi 1 MomanbH1
¢dbpa3eonoriuHi OJWHUII, IO BHPAXAIOTh €MOIlii Ta BoJeBUsBIEHHA (good call [10]), 1
KOMYHIKaTUBHI — 31 CTpYKTypoto peueHHs (You can’t win them all [10]).

OTxe, mpoaHanizyBaBLIN Kiacudikali pi3HUX HAYKOBIIiB, MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
mo (pazeonoriaMu MarTh PI3HOILUIAHOBY CEMAHTUYHY CTPYKTYPY, SIKa MOYMHAETHCS 13
¢dbpa3eonorisMiB HOMIHATUBHOTO THITY Ta 3aBEPIIYEThCS LUTICHUMU KOMYHIKATHBHUMU
OJTMHUIISIMU.

VY mapagurmaruii (pazeonorii Ha MO3HAYEHHS PUC XapakTepy JIOAMHH MOXKHA
PO3TIIsaTH HasIBHICTh CEMAHTHUHUX TPYM BUpPa3iB, a caMe MO3UTUBHUX Ta HETAaTUBHUX PUC
xapakrepy [4, ¢. 30]. JJocaiauBIImM CIIOBHUKY aHITIHCHKUX (hpa3eoiori3MiB MOKHA BUAUIUTH
HACTYIHI MO3UTUBHI KOMIIOHEHTH, 1110 BITHOCSATHCA JI0 SIKOCTEH XapakTepy:

Pimygicts: a man with a plenty of guts; steady as a rock [10].

UYecHicTb: honest as a day; true penny [10].

Beiunusicts: all things to all human; to keep a civil tongue [10].

CniBuytnusicTh, Musiocepas: be milk of human kindness; man of heart; to have a heart
[10].

MyxHicTb: man of courage; man of horseback; to put one’s head in the lion’s mouth;
to take a bear by the tooth [10].

Bipnicts: birds of a feather flock together; true as a steel, true as a needle to the pole
[10].

[TpamnoBuTicTh: busy as a bee; to work one’s finger to the bone [10].

@O Ha Mo3HaYEHHS HETATUBHUX PHUC XapaKTEPy MOKHA PO3JIUIUTH Ha TaKi TPYIIH:

Bbosiry3tBo: be afraid of one’s shadow; timid as a hare; lily-livered [10].

JKani6uictp, eroictuunicth: be full of oneself; an itching palm [10].

3apo3yminicts: a high horse; to aim at moon [10].

Hento6’s3uicth: be full of vinegar; hard-hearted; hard-boiled egg [10].

JIuuemipctBo: to bear two faces under one hood; sly dog; wolf in sheep’s clothing [10].

Jlinb: to let the grass grow under one’s feet; to idle away one’s time [10].

Xwutpicts: sly as a fox; artful as a cart-load monkey [10].

JlerkoBaxkHicTh: light as a butterfly; scatterbrain [10].

Hypicth: a dumb bunny; have rocks in one’s head; nutty as a fruitcake [10].

besxapakrepnicTs: to follow like sheep, a worm; man of no character; spineless; weak
as water [10].

Hagezneni npukiaay 1eMOHCTPYIOTh, IO (Ppa3eoIoTi3MiB OB’ I3aHHUX 13 HETaTUBHUMU
pucamMu XapakTepy 3yCTpiuaeThcs Oublie.

[IpoananizyBaBmu ceManTu4Hi ocoOimBocTi @O Ha MO3HAYEHHS PUC XapaKTepy
JIIOJTUHU MOYKHA BUAUIMTU HACTYIIHI TPYIIU:

1) @O 13 Bnacuumu Ha3zBamu: Nosey Parker; Dr. Jekill and Mr. Hyde [10].

2) @O0 i3 BUKOpUCTAHHAM KOIbOpY: blackheart; green with envy; yellow dog [10].

3) @O i3 BUKOpPUCTAHHIM YacTHH Tina: to keep one’s nose to the grindstone; to stand
on one’s head; let the grass grow under one’s feet [10].

4) @O 13 BUKOpUCTaHHIM NOBeIIHKM TBapuH: a high horse; busy as a bee; sly as a fox [10].

TakuM 49uHOM, Yy HiMl CTaTTI MU PO3TISHYIM 3araJIbHOTEOPETHUYHI M JIIHTBICTHYHI
MATaHHS moA0 Kiacudikailii Ggpa3eosoriYHUX OJUHHUIIL Ta Pi3HI BHAM iX CIIOTYyYyBaHOCTI.
JlocniKeHHs TMMOKa3ajao, 1[0 B aHIJIINCBKI MOBI € BEJMKa KIIBKICTh ()pa3eosorisamMiB Ha
MO3HAYCHHSI K 1 MO3UTUBHUX, TaK 1 HETATUBHUX PHUC XapaTepy JTIOIWHU. BOHU CIyryrOTh
MOTMOBHEHHSM (Ppa3eooriyHOro CKJIay aHTI1ChKOT MOBH.
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[lepcriekTHBOIO MOAANBIIOrO HAYKOBOTO BHUBYEHHS MOXE CTaTH JOCIIIKEHHS
noxokeHHs PO Ha MO3HAYEHHS pUC XapakTepy JIIOJAMHM, a TAaKOXK IX IepeKnan Ha
YKPaIHCBKOIO MOBOIXO.
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Yaban Map’ana
Hayxoeuii kepisnux — doxmop ¢inon. nayk, npogecop pebem B. B.

CUHEPTETUKA KOJYBAHHSI CEMAHTUYHOI'O OBCSTY
MPOCTUX MPUKMETHUKIB (HA OCHOBI TTYMAYHOI'O CJIOBHUKA
HIMEILKOI MOBU DUDEN)

YV oanitt cmammi docniodcyemvca cunepeemuune KOOV8AHHA CEMAHMUYHO20 00Cs2y
npocmux npukmemuuxie y cnoenuxy DUDEN. 3 nineeocunepeemuyHux no3uyiti cmasumscsi
3a60aHHsL OOCTIOUMU 8NIUE MOPPONO0CTUHOCO hakmopa Ha CeMaHMUYHUL 00Cs2 NPUKMEMHUKA.

Knrwouosi cnosa: cunepeemuxa, icpapxis MOBHUX 3HAYEHb, CEMAHMUYHUL 00Cs2 €084,
KOOY8aHHS NPUKMEMHUKOB0I iHopmayil.

AKTYAJIbHICTh JOCTIUKEHHSI: y 3B'SI3KYy 3 BCTaHOBJIEHHSM HOBOI JOCIHIIHUIIBKOL
napajurMil BUHHUKAE€ HEOOXIHICTh TEPEOCMUCITUTH BU3HAYCHHS NPUKMETHHKA Ta HOTO
KJacu@ikalilo Ha HOBOMY €Talli PO3BUTKY JIIHIBICTUYHOI TeOpii Ta HAKONMMYEHHS MOBHHUX
dakTiB. Jlume KoMIUIEKCHE 1 0araToacrneKTHE MOCHIKCHHS M€l YaCTHHU MOBH J03BOJIMTH
sKoMora  OO'€KTHBHINIE BHUBYMTH UUJIICHY KapTUHY JWHAMIKA  peaii3amiiiHux
B3a€MOBIJIHOIICHh 1 TIOMIOBHUTH TE€PMaHChKE MOBO3HABCTBO HOBUMH 3HAHHSMHU TIPO
napajurMaTUIHO-CUHTArMAaTUYHY MOJIEbh HIMEIIbKOMOBHOI NMPUKMETHHKOBOI JICKCUKU 3
MO3UII1T JIIHTBOCUHEPTETUKH, SIKA PO3IIISJIA€ MOBY «SK CKJIAJIHY, TUHAMIYHY CUCTEMY, 3aTHY
JI0 caMOperyJidilii Ta camooprauizaiii» [4, c. 137].
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